
LED Transformer
Technical Data:

Power

Model

Output Voltage

Input Voltage

Type

Max Ambient Temperature

Max Housing Temperature

Dimensions(LxWxH)

1-15Watt

AG080008200

DC 12V 1.25A

AC 220-240V 0.16A 50/60Hz

LED Transformer

40℃

80℃

9.9x4.6x1.5(Unit:cm)

Power

Model

Output Voltage

Input Voltage

Type

Max Ambient Temperature

Max Housing Temperature

Dimensions(LxWxH)

1-30Watt

AG080008203

DC 12V 2.5A

AC 220-240V 0.4A 50/60Hz

LED Transformer

40℃

80℃

12.7x5x1.5(Unit:cm)

Power

Model

Output Voltage

Input Voltage

Type

Max Ambient Temperature

Max Housing Temperature

Dimensions(LxWxH)

1-60Watt

AG060006500

DC 12V 5A

AC 220-240V 0.8A 50/60Hz

LED Transformer

40℃

80℃

16x5.8x2(Unit:cm)

Installation:
DE

1. WARNUNG: Gefahr von elektrischen Schlägen. Kann zu 
ernsthaften Verletzungen oder Tod führen.
2. Schalten Sie vor der Installation die Stromversorgung am 
Stromkreisverteiler aus.
3. Bitte verwenden Sie einen Phillips-Schraubenzieher, um die 
Abdeckung zu lösen, um den Verdrahtungskasten zum 
Anschließen zu öffnen. Siehe Punkt 1.
4. Verwenden Sie nur Kupferleitungen, um die Eingangsbuchse 
(LN) anzuschließen, die mit der Hauptstromversorgung (AC 220V) 
verbunden ist, und stecken Sie die Ausgangsbuchse (+ -) an, die 
mit der Leuchte verbunden ist. Siehe ‘Systemdiagramme’ und 
Installationsanleitungen.
5. Schalten Sie den Stromschalter ein.

Cautions:

System Diagrams:

WIRING DIAGRAMS:

Installation:

EN

1. WARNING: Electric Shock Hazard. May result in serious 
injury or death.
2. Turn power OFF at circuit breaker prior to installation.
3. Please use a Phillips screwdriver to unscrew the cover to 
access wiring compartment to connection .Refer 1
4. Only use copper wiring insert input terminal(LN) which 
connected to main power (AC 220V), insert output terminal(+-)
which connected to luminair.
5. Refer to ‘System Diagrams’, and installation guides.

The diagrams are provided as example system designs. Install 
in accordance

1. This product provides constant voltage output. It is not dimmable.
2. Do not exceed 80% of the maximum output power of the LED 
driver to ensure normal current fluctuations and extended the power 
supply's life.
3. Do not exceed the maximum voltage or current,otherwise it will 
affect the. service life of the LED lamp.  

Vorsichtsmaßnahmen:

System Diagramme:

SCHALTPLÄNE:
Die Diagramme werden als Beispiele für Systementwürfe 
bereitgestellt. Installieren Sie gemäß den nationalen und lokalen 
Elektroinstallationsvorschriften.

1. Dieses Produkt liefert eine konstante Spannungsausgang. Es 
ist nicht dimmbar.
2. Überschreiten Sie nicht 80 % der maximalen Ausgangsleis-
tung des LED-Treibers, um normale Stromschwankungen zu 
gewährleisten und die Lebensdauer der Stromversorgung zu 
verlängern.
3. Überschreiten Sie nicht die maximale Spannung oder 
Stromstärke, da dies die Lebensdauer der LED-Lampe 
beeinträchtigen kann.

Installation:

FR

1. AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Peut entraîner 
des blessures graves ou la mort.
2. Coupez l'alimentation à l'interrupteur principal avant l'installation.
3. Veuillez utiliser un tournevis cruciforme pour dévisser le 
couvercle afin d'accéder au compartiment de câblage pour la 
connexion. Reportez-vous à l'item 1.
4. Utilisez uniquement du câblage en cuivre pour insérer le 
terminal d'entrée (LN) qui est connecté à l'alimentation principale 
(AC 220V), insérez le terminal de sortie (+ -) qui est connecté à 
l'éclairage. Reportez-vous aux ‘Diagrams de système’ et aux 
guides d'installation.
5. Allumez l'interrupteur d'alimentation.

Installazione:

Avvertenze:

DIAGRAMMI DI CABLAGGIO:
I diagrammi sono forniti come esempi di progetti di sistema. 
Installare conformemente alle normative elettriche nazionali e 
locali.

1. Questo prodotto fornisce una tensione di uscita costante. 
Non è dimmerabile.
2. Non superare l'80% della potenza di uscita massima del 
driver LED per garantire normali fluttuazioni di corrente e 
prolungare la durata della fonte di alimentazione.
3. Non superare la tensione o la corrente massima, altrimenti 
influenzerà la durata della vita della lampada LED.

Diagrammi di Sistema:

IT

1. AVVERTENZA: Pericolo di scossa elettrica. Può causare 
gravi ferite o la morte.
2. Spegnere l'alimentazione elettrica al relè differenziale prima 
dell'installazione.
3. Utilizzare un cacciavite a croce per svitare il coperchio per 
accedere al vano di cablaggio per la connessione. Fare 
riferimento alla Figura 1.
4. Utilizzare solo cavi di rame per inserire il terminale di ingresso 
(LN) collegato alla principale alimentazione elettrica (AC 220V), 
inserire il terminale di uscita (+ -) collegato all'illuminazione. Fare 

Précautions:

Diagrams de système:

DIAGRAMMES DE CÂBLAGE :
Les diagrammes sont fournis à titre d'exemples de conception 
de systèmes. Installez selon les réglementations nationales et 
locales en matière de code électrique.

1. Ce produit fournit une tension de sortie constante. Il n'est 
pas dimmable.
2. Ne pas dépasser 80 % de la puissance maximale de sortie 
du pilote LED pour assurer des fluctuations de courant 
normales et prolonger la durée de vie de l'alimentation.
3. Ne pas dépasser la tension ou le courant maximal, sinon 

Eingabe

Ausgang

LED-Glühbirnen

entrée

sortie

Ampoules LED

ingresso

uscita

Lampadine LED



ÉTUI

BAC
DE
TRI

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI

Made in China

Anti-fall Fire preventionWaterproof

Försiktighetsåtgärder:

KABLAGE DIAGRAM:
Diagrammen ges som exempel på systemsdesigner. Installera i 
enlighet med nationella och lokala elcodesregler.

1. Detta produkt ger en konstant spänning utgång. Den är inte 
dimbar.
2. Överskrid inte 80% av LED-drivarens maximala uteffekt för 
att säkerställa normala strömfluktuationer och förläng 
livslängden på strömförsörjningen.
3. Överskrid inte den maximala spänningen eller strömmen, 
annars kommer det att påverka LED-lampans livslängd.

System Diagrams:

Installation:

SV

1. VARNING: Risk för elektrisk stöt. Kan orsaka allvarlig skada 
eller död.
2. Stäng av strömmen vid säkringsboxen innan installation.
3. Använd en skruvmejsel med korsformad spets för att lossa 
locket för att komma åt kablagekammaren för anslutning. Se 
referens 1.
4. Använd endast koppartråd för att ansluta till ingångstermina-
len (LN) som är ansluten till huvudströmmen (AC 220V), anslut 
utgångsterminalen (+ -) som är ansluten till belysningen. Se 
'System Diagrams' och installationsguider.
5. Tänd strömbrytaren.

Ostrzeżenia:

SZKICE POŁĄCZENIOWE:
Szkice są dostarczane jako przykłady projektów systemowych. 
Instaluj zgodnie z krajowymi i lokalnymi przepisami dotyczącymi 
instalacji elektrycznych.

1. Ten produkt dostarcza stałe napięcie wyjściowe. Nie jest 
przystosowany do ściemniania.
2. Nie przekraczaj 80% maksymalnej mocy wyjściowej 
sterownika LED, aby zapewnić normalne fluctuacje prądu i 
przedłużyć żywotność zasilania.
3. Nie przekraczaj maksymalnego napięcia lub prądu, w 
przeciwnym razie wpłynie to na żywotność lampy LED.

Schematy systemowe:

Instalacja:
PL

1. OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo porażenia prądem. 
Może prowadzić do poważnych urazów lub śmierci.
2. Wyłącz zasilanie na rozdzielnicy przed przystąpieniem do 
instalacji.
3. Proszę użyć śrubokręta krzyżakowego, aby odkрутzić 
pokrywę w celu uzyskania dostępu do komory przewodów do 
połączenia. Patrz punkt 1.
4. Używaj tylko miedzianych przewodów, wstawiając terminal 
wejściowy (LN) podłączony do głównej mocy (AC 220V), wstaw 
terminal wyjściowy (+ -) podłączony do oprawy oświetleniowej. 
Odwołaj się do ‘Schematów systemowych’ oraz przewodników 
instalacyjnych.
5. Włącz przełącznik zasilania.

Voorzorgsmaatregelen:

SCHAKELDIAGRAMMEN:
De diagrammen worden aangeboden als voorbeeldsystemont-
werpen. Installeer volgens de nationale en lokale elektrische 
coderegels.

1. Dit product biedt een constante spanningsuitgang. Het is niet 
dimbaar.
2. Overschrijd niet 80% van het maximale uitgangsvermogen 
van de LED-stroomvoerder om normale stroomfluctuaties te 
waarborgen en de levensduur van de voeding te verlengen.
3. Overschrijd niet de maximale spanning of stroom, anders zal 
dit de levensduur van de LED-lamp beïnvloeden.

Systeemdiagrammen:

Installatie:

NL

1. WAARSCHUWING: Gevaar voor elektrische schok. Kan 
leiden tot ernstig letsel of de dood.
2. Zet voor de installatie de stroom UIT bij de zekeringkast.
3. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de kap los te 
schroeven om toegang te krijgen tot de bedradingcompartment 
voor de verbinding. Zie Verwijzing 1.
4. Gebruik alleen koperdraad om de invoerterminal (LN) aan te 
sluiten die verbonden is met de hoofdstroom (AC 220V), steek 
de uitvoerterminal (+ -) in die verbonden is met de armatuur. 
Raadpleeg de 'Systeemdiagrammen' en installatiehandleiding-
en.
5. Zet het powerschakelaar aan.

Precauciones:

Diagramas del Sistema:

DIAGRAMAS DE CABLEADO:
Los diagramas se proporcionan como ejemplos de diseños de 
sistemas. Instale de acuerdo con las regulaciones eléctricas 
nacionales y locales.

1. Este producto ofrece una salida de voltaje constante. No es 
regulable.
2. No exceda el 80% de la potencia de salida máxima del driver 
LED para asegurar fluctuaciones normales de corriente y 
extender la vida útil de la fuente de alimentación.
3. No exceda el voltaje o la corriente máximos, de lo contrario 
afectará la vida útil de la lámpara LED.

Instalación:

ES

1. ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. Puede 
resultar en lesiones graves o muerte.
2. Apague la energía en el disyuntor antes de la instalación.
3. Utilice un destornillador Phillips para desatornillar la cubierta 
y acceder al compartimiento de cableado para la conexión. 
Consulte el apartado 1.
4. Utilice únicamente cable de cobre para insertar en el 
terminal de entrada (LN) que está conectado a la corriente 
principal (AC 220V), inserte el terminal de salida (+ -) que está 
conectado a la luminaria. Consulte los ‘Diagramas del Sistema’ 
y las guías de instalación.
5. Encienda el interruptor de alimentación.

Shenzhenshi Guangtuoda Lighting Co.,Ltd.

3F, Building G,Wanda Industrial Park, Zhoushi Road, Shiyan Street, 

Bao’an District, Shenzhen, Guangdong, China

Support@agotdled.com

Manufacturer:

UK REP

EC REP Company : E-CrossStu GmbH

Address : Mainzer Landstr 69, Frankfurt am Main 60329, 

                Germany 

Email: e-crossstu@outlook.com

WEEE-Reg.-Number:DE 95780522

Company name: YH Consulting Limited

Address:147 Centurion House, London Road,Staines-

               upon-Thames, Surrey, London, TW18 4AX, UK

Email: H2YHUK@gmail.com
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